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Sunday Services in the Seventh Tone

Saturday Evening Great Vespers

BockpecHa ciayx6a 7-ro rmiaca.

B cy660Ty Ha Be iuIeil BeYEPHHU.

After the Introductory Psalm, the usual chanting
from the Psalter. On Lord, I have cried...
The resurrectional stichera, in Tone VII:

Stichos: Bring my soul out of prison, / that I
may confess Thy name.

Come, let us rejoice in the Lord/ Who hath
broken the might of death/ and enlightened
the human race;/ and let us cry out with the in-
corporeal ones:// O our Creator and Savior,
glory be to Thee!

Stichos: The righteous shall wait patiently
for me / until Thou shalt reward me.

For our sake, O Savior, Thou didst endure
the Cross and burial./ And as God Thou didst
slay death by death./ Wherefore, we bow
down before Thy rising on the third day.// O
Lord, glory be to Thee!

Stichos: Out of the depths have I cried unto
Thee, O Lord; / O Lord, hear my voice.

Beholding Thy resurrection, the apostles
marvelled,/ chanting angelic praise./ This is
the glory of the Church!/ These are the riches
of the kingdom!/ O Lord Who suffered for our
sake,// glory be to Thee!

Stichos: Let Thine ears be attentive / to the
voice of my supplication.

Thou wast seized by iniquitous men, O
Christ,/ yet Thou art my God, and I am not con-
founded./ Thou wast beaten on the shoulders,
yet I shun Thee not./ Thou wast nailed to the
Cross, and I do not conceal it./ I boast in Thine
arising; for Thy death is my life.// O almighty
Lord Who lovest mankind, glory be to Thee!

Stichos: If Thou shouldst mark iniquities, O
Lord, O Lord, who shall stand? / For with Thee
there is forgiveness.

Fulfilling the prophecy of David,/ Christ re-
vealed His majesty to the disciples in Sion,/
showing Himself to be ever-laudable and glori-
ous,/ with the Father and the Spirit,/ and to be
the One Who, as the Word, was incorporeal in
the beginning,/ was later incarnate for our
sake,/ was slain as a man, and arose with
power// as He Who loveth mankind.

Ilo npedHavuHameabHOM® Ncaime, 06bIYHOE
cmuxocaosue ncaamups. Ha l'ocnodu 8o336ax:
Cmuxupbl 80CKpecHbl, 2aac 7-1i:

Cmux: 3Beay U3 TEMHUIIbI AYILY MOIO: /
ucnosénatucsa Umenu Teoemy.

[Ipuuante, Bo3paayemcs 'oénoesy,/
COKPYILIUBIIEMY CMEPTHU JIePKABY,/ U
NpOCBETHUBILIEMY Yes0BéYeCcKUl poa,/ co 6es-
m16THBIMU 30BYy1e:// CoaéTtento u Cnace
Haul, cjiaBa Te6é.

Cmux: MeHé Ay T npaBeAHULb] / JOHAEXKE
BO3JACU MHE.

Kpect npetepnén ecy, Cnace,/ u no-
rpe6éHue Hac paau,/ cCMEPTHUIO e siko bor
CMepThb YMEPTBWJI ecH,/ TEMKe MOKIaHsIeMCs
TPUAHEBHOMY BoCKpecéHUto TBoemy://
['6criogy, ciaBa Te6é.

Cmux: Y3 r1yOUMHEBI BO33BAX K Te0é,
['6cnoau / I'é6cnoay, ycablly rjaac Mo.

Anéctosu BAEBIIIE BOCKpECEHHE
Copnérens, 4yAsxycs,// noroue xBany AHreb-
CKY10:/ cusl cJIdBa eCTh IlepKOBHad,/ cué
6orarctBo LlapcTBus:// nocTpaZjaBblil HAC
paau, ['6cnoau, cinaBa Te6é.

Cmux: Jla 6yayT yuid TBou / BHéMJIIONIE
rJ1acy MOJIéHHS Moero.

Awe u 5T 6BLT €CH, Xpucré, oT 6e3-
3aKOHHBIX MYy»€H,/ Ho Thl MU ecu bor, U He
NOCTbIKYCSl,/ 6UEH ObLI ecy MO MJeléMa, He
OTMETArCs,/ Ha KPeCcTé MPUTBOXK/EH OBLI eCH,
Y He Tal:/ BOCTAHUEM TBOVM XBaJkoCA:/
cMépTb 60 TBos kUBOT MOM,// BceciibHe u
YesnoBekoaw6ue 'écrioay, ciniBa Te6é.

Cmux: Amme 6e33akOHUA HA3PULIH,
['6cnioau, '6cnoau, KTo mocTouT / siko y Te6é
OYMILEHUE eCTh.

JlaByiickoe npopOUYEeCTBO UCNOHSSA XpH-
ctéc,/ BenruectBue B CuéHe CBOEé YYEeHUKOM
OTKpPBLJI €CTh,/ XxBaJiMa Nokasys Ce6é, u
cnaBuMa npucHo/ co OTuém ke u J[yxom
CBaATkIM:/ épBee y60 6e3M10THA, siko Ci16Ba,/
nocJieiy ke Hac Py BOMJIOIIEH],/ U
yMepIIBIEHa KO YesIoBEéKa,/ U BOCKpécIIa COo
BJIACTHUIO,// siko YesloBeKoIHOOLIA.




Tone VII

Stichos: For Thy name’s sake have I pa-
tiently waited for Thee, O Lord, my soul hath
waited patiently for Thy word, / my soul hath
hoped in the Lord.

Thou didst descend into hades as Thou
didst will, O Christ;/ Thou didst overthrow
death as God and Master;/ and Thou didst rise
on the third day,/ raising up Adam with Thy-
self from the bonds of hades and corruption;/
and he cried out, saying:// Glory to Thy resur-
rection, O Thou Who alone lovest mankind!

Stichos: From the morning watch until
night, from the morning watch / let Israel hope
in the Lord.

Thou wast laid in the tomb as one asleep, O
Lord,/ and didst rise on the third day as one
powerful in might,/ raising up Adam with Thy-
self from the corruption of death,// in that
Thou art almighty.

Then stichera for the saint from the Menaion.
Glory... from the Menaion. Now and ever...
The dogmatic theotokion, in Tone VII:

Thou hast been known to have become a
Mother in supernatural manner, O Theotokos,/
and hast remained a Virgin in manner past re-
counting and understanding;/ and no tongue
can describe the wonder of thy birthgiving./
For as thy conceiving is all-glorious,/ so is the
manner of thy birthgiving beyond comprehen-
sion;/ for where God so willeth, the order of
nature is over-ruled./ Wherefore, knowing
thee to be the Mother of God,/ we all earnestly
entreat thee:// Pray thou that our souls be
saved!

Entrance. O gladsome Light...
The daily prokimenon, in Tone VI:

The Lord is King, He is clothed with maj-
esty.

Stichos: The Lord is clothed with strength
and He hath girt Himself.

Stichos: For He hath established the world
which shall not be shaken.

Stichos: Holiness becometh Thy house, O
Lord, unto length of days.

Inac 7-1.

Cmux: UmeHe paau TBoerd notepnéx Ts,
['6cnoay, notepné ayma mosi B ciioBo TBoé /
ynoBa ayima mos Ha 'écrioa.

Cowién ectt Bo afj, XpUCTE, SIKOXKE BOCXOTE
€CH:/ UCTIPOBEPTJI eCH CMepTh, siko bor u
Bnaggpika:/ ¥ BOCKpéc ecyl TpUAHEBEH,/ CO-
BOCKpecHB AfildMa OT 4/10BbIX Y3 U TJIEHUS,
30BYyIla U rarosona:// ciaBa BockpecéHuio
TBoemy, Earine YesnoBekosto6ye.

Cmux: OT CTpAXXU YTPEeHHHUS A0 HOLIY, OT
CTpAXH YTpeHHUd / Aa ynoBaeT M3pausb Ha
I'6cnopa.

Bo rp66e noJiokéH 6bLJ1 eCH SIKO CIist
['6crioau:/ v BOCKpéC ech TpUAHEBEH,/ IKO
CHWJIeH B KpénocTH,// coBocKpecuB AdMa oT
TJIM CMEPTHBIS, siK0 BcechieH.

Tasce cmuxupbsl c81mMazo u3 MuHeu.
Cnasa, cessmomy. U HolHe:
Bbozopoduuen doemamuk, eaac 7-u:

MaTtu y60 no3Hasacs ecy,/ nade ecTecTBa,
Boropoauiie,/ npebnLia xe ecu [1éBa,/ mave
ca6Ba u pasyma:/ u uygecé PoxxaectBa TBoero
CKa3aTHU A3bIK He MOxeT./ [IpeciaBHy 60 cyuly
3ayaTuto, YnicTas,/ HEMOCTMKUM eCcTb O6pas
poxaénusi:/ uaéxe 6o xouet bor no-
oexxaaeTca ectrectBa ynH./ Témxke T4 Bcy,
MaTteps Béxuto Béayiie/ MOUM TH
NPUJIENKHO,// MOJIUA CITACTUCA JyIIAM HALIKM.

Tasce 8xo0 ¢ kadusom. Ceeme Tuxuil.
IIpokumeH, 2aac 6-:
['ocniéab Bomapics B JIEMOTY 06Jiedécs.

Cmux: 06sieuécsi F'ocnéab B cvly U npe-
nosicacs.

Cmux: 160 yTBep/H BCeIEHHYIO, fKe He
MOBHXKUTCSH.

Cmux: 16My TBoeMy oZ004€T CBATHIHS,
['6cnoay, B OTOTY AHUM.
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The aposticha stichera, in Tone VII:

Thou didst rise from the tomb, O Savior of
the world,/ and with Thy flesh didst raise men
up.// Glory be to Thee, O Lord!

Stichos: The Lord is King,/ He is clothed
with majesty.

Come, let us worship Him Who hath risen
from the dead and enlightened all;/ for He
hath freed us from the tyranny of hades,/ and
by His resurrection on the third day// hath
granted us life and great mercy.

Stichos: For He hath established the world/
which shall not be shaken.

Thou didst descend into hades and make
death captive, O Christ;/ and rising on the
third day,/ Thou didst raise up with Thyself
those who glorified Thine almighty arising,//
0 Lord Who lovest mankind.

Stichos: Holiness becometh Thy house, O
Lord,/ unto length of days.

Awesome wast Thou, lying in the tomb as
one asleep, O Lord;/ and rising on the third
day as One mighty,/ Thou didst raise up Adam,
who cried:// Glory to Thy resurrection, O Thou
Who alone lovest mankind!

Glory... if there is a doxasticon provided.
If not, Glory..., Now and ever..., Theotokion:

Having recourse unto thy protection, O
Mistress,/ all of us born of earth cry aloud to
thee:/ O Theotokos, our hope, deliver us from
our countless transgressions,// and save thou
our souls.

Then, Now lettest Thou Thy servant depart...
Trisagion through Our Father.
Resurrectional troparion, in Tone VII:

Thou didst destroy death by Thy Cross, /
Thou didst open paradise to the thief. / Thou
didst change the lamentation of the Myrrh-
bearers, / and Thou didst command Thine
Apostles / to proclaim that Thou didst arise, O
Christ God, // and grantest to the world great
mercy.

Glory..., Now and ever..., Theotokion:

As thou art the treasury of our resurrec-
tion, O all-hymned one,/ lead up from the pit
and abyss of transgression those who trust in
thee,/ for thou who gavest birth to our

Inac 7-1.

Ha cmuxogHe, cmuxupbl B0CKpeCHbl, 24ac 7-11.

Bockpéca ecyi us rpo6a Cnace mupa,/ u co-
BO3/IBUTJI €CH YeJIOBEKH C M16THIO TBOé0://
['6ciogm, cnaBa Te6é.

Cmux: T'ocnoapb Bojapuicsi/ B IENOTY 06-
Jeyécs.

BockpécuieMy U3 MEPTBbIX U IPOCBETUB-
eMy Bcsl,/ MPUUJATE, TOKJIOHUMCS:/ OT
anoBa 60 My4nTeJbCTBA HAC CBOGOAMI eCTh,/
CBOUM TPHUJIHEBHBIM BockpecéHueM KHUBOT
HaM JIapOBABbIH,/ U BEJIUI0 MUAJIOCTb.

Cmux: U60 yTBepAi BceNéHHyI0,/ ke He
MOJBIKUTCS.

Bo ax comén Xpucté, cMépTh MJeHWU ecH,/
Y TPUJHEBEH BOCKPEC, HAC COBOCKpecu.s ecy,/
cnaBsanux TBoé BcecibHOe BOCTAHME,/ /
I'6cnoau YesnoBekosrooye.

Cmux: 16My TBoeMy oZ064eT CBATHIHS,
['6cnoau,/ B JONTOTY AHUM.

Ctpawen sBuca ecy, '6coau,/ Bo rpooe
JIeXs SIKO cIisl,/ BOCKPEC e TPUAHEBEH SIKO
cusieH,/ AnaMa coBoCKpecuJ ecy 3oByiia://
cnaBa Bockpecénuio TBoemy, Envine YesoBe-
KoJIto0ue.

Cnasa, MuHeu, UMame.
Auwe nu Hecmy, Caasa, u HbiHe, bozopoduyueH:

[Tox kpoB TBOU Biagpruuiie,/ Bcu 3eM-
HOpOAHUM puberamolie, Bonuém Tu:/ bo-
ropoauie YnoBaHue Haiie,/ U364BU HAC OT
6e3MEépHBIX perpeléHnn,// u cnacu Ayuu
HALIA.

Tasce, HviHe omnywdewu:
Tpucesimoe. M no Omue Hau.
Tponapb 8ockpeceH, eaac 7-U:

Paspywna ecu Kpectém TBoUM cMepThb,/
OTBEéP3J1 ecy pa3bOMHUKY pal:/ MUPOHOCUIIAM
IJ1a4 MpeJsioXKua ec,/ U andcToIoM
NpPOINOBEAATH MOBeJIEN eCH:/ IKO BOCKPEC
ecy, Xpucté boxe,// ndpysait MUPOBU BEJIHIO
MUJIOCTb.

Csaasa, u HoiHe, Bozopoduuen:
fko Hamero BockpecéHus cokpoBHILe,/ Ha
Ta Hagérouiuscs, Bcenéras,/ oT poBa U I1y-
OuHEI nperpeliéHuii Bo3Begu:/ Tol 60
NOBVHHBIS FPeXy cracaa ecy,/ poxauu
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Salvation/ hast saved those who are subject to
sin./ O thou who before giving birth wast Vir-
gin,/ and during thy birthgiving wast virgin,//

thou remainest a Virgin even after giving birth.

And the rest of the service followeth in order.

Inac 7-1.

cnacéHue Haue:/ sbke npéxae PoxxaecTBa
JléBa,/ u B PoxxaectBé /IéBa,// u no Poxpe-
CTBé NMAKHU npebbIBaemu JléBa.

U npouee nocaedosaHue.




Sunday Morning Matins

B He/ieJ110 Ha YTPEHHU.

After the Six Psalms, we chant God is the
Lord... in Tone VII, and sing the resurrectional
troparion, twice, and the theotokion, once. Then
the usual chanting of the Psalter.

After the first chanting of the Psalter, these
resurrectional sessional hymns, in Tone VII:

Life lay in the tomb, and the seal lay upon
the stone. The soldiers guarded Christ as they
would a sleeping king, and the angels glorified
Him as immortal God. And the women cried
aloud: The Lord hath risen, granting great
mercy to the world!

Stichos: Arise, O Lord my God, let Thy hand
be lifted high; forget not Thy paupers to the
end.

O Christ God, Who by Thy burial madest
death captive, and Who by Thine arising raised
up man who had become corrupt: Glory to
Thee, in that Thou lovest mankind!

Glory..., Now and ever..., Theotokion:

0 Virgin Theotokos, unceasingly entreat
Christ our God, Who for our sake was crucified,
rose again, and cast down the dominion of
death, that He save our souls.

After the second chanting of the Psalter, these
resurrectional sessional hymns, in Tone VII:

While the tomb was sealed, Thou didst
shine forth life from the grave, O Christ God;
and while the doors were shut, Thou, the Res-
urrection of all, didst stand before the disci-
ples, through them renewing an upright spirit
for us, according to Thy great mercy.

Stichos: 1 will confess Thee, O Lord, with my
whole heart, [ will tell of all Thy wonders.

The women ran to Thy tomb, bearing
myrrh and tears; and while the soldiers were
keeping watch over Thee, the King of all, they
said to themselves: “Who will roll away the
stone for us?” But the Angel of great Counsel
had arisen, trampling down death. O Lord al-
mighty, glory be to Thee!

Glory..., Now and ever..., Theotokion:
Rejoice, O Virgin Theotokos full of grace,
haven and intercession for the human race, for

of thee did the Deliverer of the world become

ITo wecmoncaamuu, bor I'ocnioab, Ha aaac
7-U, U 21a20/1eM MPONAPb BOCKPECHDBL,
deadcdvl, u bozopoduueH eduHoxcobl. Taxce
06bIYHOE CMUX0C/108Ue Ncaamupsi.

Ilo 1-m cmuxocaosuu,
cedasibHbl B0OCKpeCHbl, 21ac 7-U:

2K113Hb Bo rp06e Bo3sexallle, M NeYaTh Ha
KAMEeHH HajJIexalle, 1Ko 1naps crsma BOUHU
CTpexaxy XpUCTA: U AHTeJIH CAABJSIXY KO
Béra 6e3cMépTHa, XKeHFI 2Ke B3bIBAXY: BOC-
kpéce 'ocné b, mojasi MUPOBU BEJIUIO
MUJIOCTb.

Cmux: Bockpecuu I'6crionu, Bdxxe Mo#, fa
Bo3HecéTcsd pyka TBos,/ He 326y a1 yOOTHUX
TBoO¥X 10 KOHIIA.

TpuaHéBHBIM Orpe6éHUEM TBOUM
NJIEHUBBIA CMEPTh, U UCTJIEBIIIA YEJIOBEKA KHU-
BOHOCHBIM BOCTAHHEM TBOUM BOCKPECUBbII
Xpucté Bbxe, siko yesioBeKoJH006ell, C/1dBa
Teo6é.

Cnasa, u HoiHe, bozopoduueH:

PacnéHiarocst Hac paJi4, ¥ BOCKpécIaro
Xpucta béra Haliero, 1 HU3JI0>)KUBIIATO
CMepPTH AeprKABY, HepecTaHHO MoJiK bo-
ropoauue /IéBo: Aa cnacéT AYLIU HALIA.

Ilo 2-m cmuxocao8uu,
cedasibHbl B0OCKpeCHbl, 21ac 7-U:
3aneyarany rpooy, *kUBOT oT rpO6a BO3-
cusis ecu Xpucté Boxe: u BépeM 3a-
KJIIOUEHHBIM, Y4€eHUKOM MPeJICTAN eCU BCeX
BOCKpEeCéHHeE, AyX NPABbIK TEMH 0OHOBJISIS
HaM, 110 BeJillel TBOéH MHUJIOCTH.

Cmux: UcnioBémca Te6é, '6cnoau, BceM
cépneM MouM, MoBéM Bcs uyeca TBos.

Ha rpo6 Teuaxy »keHEI, co c1e3aMU Mypa
HOCsI[a: ¥ BOMHOM CTPETyLUM Ts BCeX 1aps,
rjaréJiaxy K ce6é: KT OTBaJIUT HaM KAMEHb;
BOCKpéce BeJINKa COBETA AHTeJI, TOTPABbIA
cMepThb: BcecuibHe ['6cnioau, cndna Te6é.

Cnasa, u HoiHe, BozopoduueH:
Panyiica 6aiarogatHas boropoauue /léBo,
NPUCTAHMUIIE U TPEACTATENBCTBO pOJa Ue-
JoBé4yecKaro, U3 Te6é 60 BOIJIOTHCH

5



Tone VII

incarnate, for thou alone art both Mother and
Virgin, ever-blessed and all-glorious. Entreat
Christ God, that He grant peace to all the
world.

Blessed are the blameless in the way ... followed
by the troparia The assembly of the angels...
Little litany, and this hypacoi, in Tone VII:

O Christ God, Who assumed our form and
endured the Cross in the flesh, save me by Thy
resurrection, in that Thou lovest mankind.

Songs of Ascent
Antiphon I in Tone VII:

0 Savior Who turned the captivity of Sion
away from falsehood,/ grant life unto me, res-
cuing me// from enslaving passions.

He who with tears soweth the afflictions of
fasting in the south// shall reap sheaves of joy
and everlasting life.

Glory..., Now and ever...

Through the Holy Spirit cometh the well-
spring of divine treasures:/ from Him are wis-
dom, understanding and fear,/ and to Him are
due praise and glory,// honor and dominion.

Antiphon 11

If the Lord buildeth not the house of the
soul, in vain do we labor;// for without Him is
no work or word made perfect.

Moved by the Spirit,/ the saints, made true
children through adoption by the Son,// have
transmitted the teachings of the Father.

Glory..., Now and ever...

Through the Holy Spirit doth everything
come into being;/ for, from before the begin-
ning of time, He hath been the God of all,// the
Lord of all, the unapproachable Light, and the
Life of all.

Antiphon 111

Having found the paths of life,/ they who
fear the Lord are blessed, now and forever,//
with incorruptible glory.

Seeing thine offspring like the trunks of
trees round about thy table,/ rejoice and be
glad,// leading them to Christ, the Chief Shep-
herd.

Inac 7-1.

M364BUTeJIb MUpaA: elMHa 60 ect MaTu u /IéBa,
NpPUCHO 6J1aroc/joBéHa ¥ NPeNpoC/IaBieHa.
Moust Xpucta béra Mup1apoBaTu Bcéi
BCeJIéHHE.
Taowce, baaxceHu HenopoYHUU:
Ilocem mponapu: AHzeabCKUll cobop.
Exmenua masas u unakou, 2aac 7-u:
W>ke HAII 3paK BOCIPUEMBIA, U IIpe-
TepNéBbIA KPeCT MJIOTCKH, Crlacu Msl BOC-
kpecénueM TBouM Xpucté Boxe, siko Yesoe-
KoJro6ert!
CmeneHHa:
AumudgpoHn 1-1, 2nac 7-u:
[lieH CuOHB OT JIECTH 06pATHB,/ U MEHE.
Cmace, 02xuBH,// U3bIMasi pabOTHBISA CTPACTH!

B tor césii ckOp6u nNOCTHBIA O cié3amu,/
Céll paZi0CTHBIS NOKHET// PYKOSITU NPUCHO-
YKUBOMUTAHUS.

Cndesa, u HulHe:

CBATBHIM /IyXOM UCTOUHUK 60KECTBEHHBIX
cokp6Bull,/ oT Herdxke npeMyApocTb, pasyM,
cTpax,// Tomy xBana v c1dBa, YeCThb U
Jepxkasal

AHmugoH 2-ii:

Ame e T'ocid b cO3VKAET [OM
JAyUIéBHBIN;/ BCye TpyxaaeMmcs:// pa3Be 60
Toré HU AesiHUe, HU c1OBO coBeplideTcs!

[lnona ypéBHaA,/ CBATHM AYXOABUKHO MPO-
310410T oTé4yecKas npeJaHus,// CbIHOMO-
JIOXKEHUSL.

Cadea, u HulHe:

CBaTrkIM /lyxoM, Bcsiueckas éxe ObITH
umMmyT:/ npéxje 60 Bcex bor,// Bcex
[ocn6AbCTBO, CBET HEMPUCTYIIEH, )KUBOT BCex!

AumugoH 3-ii:

Bosimuucsa '6cnoaa,/ nyTH :kMBOTA
006péTie,/ HbIHE U TPUCHO yOIaKatoTcs//
C/1ABOI0 HETJIEHHOIO.

OkpecT Tpanésbl TBoes,/ iKO cTé6IHe,
B/ MCYAaus TBOs,/ paayiics u Becesncs,//
npuBoAs cusi XpUCTOBHU, NaCThIPEHAYATbHUKY.
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Glory.., Now and ever...

From the Holy Spirit come an abyss of
gifts,/ a wealth of glory and great depths of
judgment;/ for, equal in glory with the Father
and the Son,// He is worshipped with Them.

Prokimenon, in Tone VII:

Arise, O Lord my God, let Thy hand be lifted

high; forget not Thy paupers to the end.

Stichos: 1 will confess Thee, O Lord, with my
whole heart, [ will tell of all Thy wonders.
Let every breath praise the Lord.
The appointed Resurrectional Gospel.

Then, this resurrectional hymn, in Tone VI:

Having beheld the resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
Sinless One. We worship Thy Cross, O Christ,
and Thy holy resurrection we hymn and glo-
rify. For Thou art our God, and we know none
other beside Thee, we call upon Thy name. O
come, all ye faithful, let us worship Christ’s
holy resurrection, for behold, through the
Cross joy hath come to all the world. Ever
blessing the Lord, we hymn His resurrection;
for, having endured crucifixion, He hath de-
stroyed death by death.

Psalm 50: Have mercy on me, O God...

Glory... Through the prayers of the apostles,
0O Merciful One, blot out the multitude of our
transgressions.

Now and ever... Through the prayers of the
Theotokos, O Merciful One, blot out the multi-
tude of our transgressions.

Then, in Tone VI:

Have mercy on me, O God, according to Thy
great mercy; and according to the multitude of
Thy compassions, blot out my transgression.

Then, this sticheron:

Jesus having risen from the grave, as He
foretold, hath given us life eternal, and great
mercy.

Then, the Prayer: Save, O God, Thy people... fol-
lowed by the exclamation: Through the mercy
and compassions and love for mankind...

Inac 7-1.

Cndsa, u HulHe:
CBsATEIM /lyx0oM riiy6uHa napoBaHui,/
OOTATCTBO CJIABHI, CYy1€0 rJ1yoUHA Bénusd,//
enauHocaaBeH Otuy, U ChIHY, CIY>KUMb 00.

IIpokumeH, aaac 7-u:

Bockpecuu I'6cnioau, Béxe moi, fa Bo3-
HecéTcs pyka TBosI He 3a6yau yoorux TBoux
J10 KOHLIA.

Cmux: UcnioBéMcs Te6é, I'd6crnoau, BceM
cép/ilieM MOUM.

Bcsikoe dvixaHue.
EeaHeenue ympeHHee psidosoe.
IlecHb 8oCKpeceHus, 2aac 6-U:

Bockpecénue XpuctoBo BU/eBle, NO-
kJaoHUMcs CBaTémy 'dcoay Uucycy,
eanHomy bearpémnomy. Kpecty TBoeMy mo-
KJIaHsieMcs1, XpUcTé, u cBsATOe BockpecéHue
TB0oé noém u cnasum: TrI 60 ecyt Bor Hai,
pa3Be Te6é uHOro He 3HAeM, IMs TBOE
nMeHyeM. [IpunnATe, BCU BEPHUH, 1O~
KJIOHUMCS cBATOMY XpUCTOBY BockpecéHuro:
cé 60 npune KpectdM pasocTs BceMy MUpY.
Bcerpna 6saarociosdie '6cnoga, moém Boc-
kpecéHue Ero: pacnsitue 60 npeTepnés,
CMEPTHUIO0 CMEPTH Pa3pyLIU.

Icanom 50: [Nomunyii ms, Béxce:

Cadsa: MosAaTBaMu andcToJsioB, Mia10-
CTUBE, 0YUCTU MHOXKeCTBa 6e33aKOHUN
HALIUX.

U HeiHe: MoanTBaMu Boropoaunsl, Miso-
CTUBE, 0YUCTU MHOXKeCTBa 6e33aKOHUN
HAILIUX.

Taxxce, 2aac 6:

[Momunyi M4, Boxke, Mo Bestv1Lel MAJIOCTH
TB0éM, 1 no MHOXKeCTBy LeApOT TBOUX,
OYHCTHU 6e33aKOHUE MOE.

Cmuxupa, 2aac motixce:

Bockpéc Uucyc ot rpd6a, sikoxke npopeyé,

nané HaM »KUBOT BEYHBIHU U BEJINIO MUJIOCTb.

Cnacu boxe siroau TBos.
U so3esnac: Muaocmuro u wedpomamu u
YeJIOBEKOJII0OHEM.




Tone VII

The Canons, in Tone VII:
Ode I
Canon of the Resurrection

Irmos: By Thy hand was the nature of wa-
ter,/ which before was fluid,/ transformed into
solid form, O Lord./ Wherefore, having passed
through it dryshod,// Israel chanteth to Thee a
hymn of victory.

Refrain: Glory to Thy holy resurrection, O
Lord!

By the Tree was the tyranny of death over-
thrown, when Thou wast condemned to an un-
just death, O Lord; thus, utterly unable to van-
quish Thee, the prince of darkness was rightly
banished.

Hades drew nigh to Thee, but his fangs
were unable to rend Thy body, and his jaws
were broken; wherefore, having destroyed the
pangs of death, O Savior, Thou didst arise on
the third day.

Theotokion: The pangs of our first mother
Eve have been eased, for, eluding pain, thou
gavest birth without knowing man. Wherefore,
clearly knowing thee to be the Theotokos, O
all-pure one, we all glorify thee.

Canon of the Cross and the Resurrection
Ode 1, same tone.

Irmos: He Who crusheth battles...

Refrain: Glory to Thy Precious Cross and
Resurrection, O Lord.

On the Cross the Savior poured forth two
life-bearing streams for us from His pierced
side. Let us chant unto Him, for He hath been
glorified.

Having dwelt in the tomb and arisen on the
third day, Christ, the Expectation of the na-
tions, granted incorruption unto mortals. Let
us chant unto Him, for He hath been glorified.

Theotokion: Thou alone wast shown to be a
virgin even after giving birth; for thou gavest
birth unto the Creator for the world. Where-
fore, we all cry out to thee: Rejoice!

Canon of the Theotokos
Ode 1, same tone.
Irmos: By Thy hand was the nature...
Refrain: O most holy Theotokos, save us.

Inac 7-1.

KaHonul, 2nac 7-1:
[lecHb 1-41.
KaHoH eockpecHbilil.

Hpmoc: MaHveM TBOUM/ Ha 3eMHBIN 06pa3
npeJsoxucs,/ npéx/e yaoobopasauBaeMoe/
BoiHOe ecTecTBO ['6cmou:/ TéMxke
HeMOKpeHHO MelnielmécTBoBaB U3pauib,//
noéT Teb6é mécHb NOGENHYIO.

IIpunes: CnaBa, '6cnoau, cBATOMY Boc-
kpecénuio TBoemy.

Ocyayicss cMépTHOE MYYUTENBCTBO APEBOM,
HeNnpaBeJHOI CMEPTHUIO OCYXK/AEHY TH
['6cnoau: oTHIOAYKEe KHSI3b ThbMEI Te6€ He
0/10J1éB, IPABEIHO U3THAH OBICTb.

Azl Te6é MpUOBIKUCS, U 3yOBI HE BO3MOT
CTEPTH TEJIO TBOE, YEJIIOCTbMU COKPYLIHACH.
oTHIOAYXe Cnace, 60J1€3HU pa3pyll
CMEPTHBISI, BOCKPECJ eCH TPUAHEBEH.

Bozopoduuen: Paspemuiacs 60J163HU
npamaTtepe EBbI: 601é3HM 60 H36exABIIIe, He-
HCKYCOMY>KHO pozauaa eci. OTHIOAYyKe siBe bo-
ropoauny, [lpeuricras, Béayiie Ts, BCU
CJAABUM.

HH KaHbIH Kpecmo8oCKpecH.
IlecHb 1-1, 2nac motlxce.

Hpmoc: [loHmom nokpwl hapaoHa:

IIpunes: CnaBa, '6cnoau, Kpecty TBoeMy
4eCcTHUOMY, U BOCKPECHHUIO.

JIBa uctéuHuka HaMm Ha KpecTté uctoun
Crac »KUBOHOCHAs OT CBOero npob6oéHHAro
pebpda. mouM eMy: IKO IPOCJABUCS.

Bo rpo6 BcesiiBCsl, U BOCKPEC TPUAHEBEH,
HeTJ/IEHME NT01a/é, YasiHue XpUCTOC
cMépPTHBIM. [10¥IM eMy: sIKO MPOCTABUCH.

bozopoduuen: Enina /léBa v no Poxaectsé
NoKasaJjiacd ecy: 3mKANTeNs1 60 MAPOBU BO-
IJIOLEHHA POAUJIA ecy: TEMXKe paayiics, Te6é
BCU 30BéM.

HH kaHoH [Ipecesameli boeopoduye.
Ilecuwb 1-1, 21ac motbice.

Hpmoc: MaHuem meoum Ha 3e MHbIU:

[Ipunes: llpecesatas boropdaune, cnacu
Hac.
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0 Virgin who gavest birth to the Abyss of
loving-kindness, illumine my soul with thy lu-
minous effulgence, that I may hymn the abyss
of thy wonders as is meet.

Seeing us wounded by the dart of sin, the
Word took pity on us, as our Benefactor;
wherefore, the All-divine One ineffably united
Himself to flesh He had received from thee, O
most pure one.

The corrupt and mortal nature of man was
seized by death, O Mistress; but when thou
didst conceive Life, thou didst lift it up from
corruption unto life.

Then, the canon from the Menaion, and the
katavasia as prescribed by the Typicon.
Ode III
Canon of the Resurrection

Irmos: O Lord and Savior,/ Who in the be-
ginning established the heavens by Thine om-
nipotent word/ and confirmed all their power
by the all-accomplishing and divine Spirit://
establish me upon the immovable rock of the
confession of Thee!

Having ascended the Tree, O compassion-
ate Savior, of Thine own will Thou didst expe-
rience pain for our sake and didst endure the
wounding which won reconciliation and salva-
tion for the faithful. And thereby have we all
been reconciled with Thy Father, O Merciful
One.

Having cleansed of sores me who was
wounded by the sting of the serpent, O Christ,
Thou didst show forth light unto me who from
of old have lain in darkness and corruption; for
having descended into hades through the
Cross, Thou didst raise me up with Thyself.

Theotokion: Through the entreaties of Thy
Mother who knew not man, O Savior, grant
peace to the world, and vouchsafe Thine inef-
fable glory unto those who glorify Thee.

Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: O Thou Who lovest mankind...

0O Thou Who alone lovest mankind, Who
endured sufferings upon the Cross and, as God
and Benefactor, opened paradise to the thief,
make my mind firm in Thy will.

Inac 7-1.

Bésany poxaias 6aaroytpoous Jéso,
JlyU1y MOKO 03apy CBETOHOCHBIM TBOUM
CUSIHHEM, KO Jla JOCTOMHO BOCIIOK TBOUX
yyaéc 6€3/1Hy.

Ctpesidro rpexdBHOMO ysI3BJIEHBI HAC CJIOBO
BH/IEB, SIKO 6J1aro1éTe/b yIEIpU: OTHIOAYKe
HeCKa3aHHO coeJJMHNCcA BceulicTad, JI0THIO,
Ke U3 Te6é npe60KECTBEHHbIH.

BbICcTh CMEPTHUIO SITO €CTECTBO, TAEHHOE
»Ke 1 MEPTBEHHOe YeJsioBéueckoe, Biaapruuiie:
ThI >Ke >KU3Hb 3a4€HIIH, CHe OT UCTJIEHHUA K
»KUBOTY BO3BeJa eCH.

Taxce muHeu u
N0/10)CEHHAs KaMasdacusl.
[lecHb 3-41.

KaHoH eockpecHbilil.

Hpmoc: B Hauase Hebecd BCECUIBbHBIM
CnéBoMm TBouM yTBepxkaél, [6cogu Cniace,/
Y BceléTeIbHbIM U Boxkuum /lyxoM BCo cry
1X,/ Ha HeJIB>KMMeM Ms KAMeHH// ucroBéaa-
HUs1 TBoero yTBep/ .

TwI Bo3wéa Ha APEBO, 0 HAC 60OJIE3HYEIH
BoJiero 6siaroyTpo6He Cndce, ¥ TepnyLIy SI3BY,
NPUMUPEHUS X0AaTaluCcTBeHHY, U CrlacéHus
BEPHBIM: é10’Ke TBOEMY MUJIOCTHBE, BCU NPU-
MUPUXOMCS POAUTEJIIO.

ThI MS1 OYHCTHUB OT $I3BbI, AYILIEIO YSI3BJIEH-
Haro 3M1eBbIM YrpbI3éHHEM XPUCTE, U 11O-
Ka34J1 ecyl CBET, BO ThbMe JIpEBJie MHeE CJeXKAIly
¥ Bo T/1éHUU: KpecTdM 60 Bo aj comméf, MeHé
COBOCKpPECHJI ecH.

Bozopoduuen: HenckycoMy>XHbIsl TBOest
MAaTepe MOJIbOAMU MUP MUPOBHU NOJAXK/b,
Crice, U HeCKa3AHHLIA TBOeS CJAABLI CJIaBO-
CJOBAILINA TA CIOA00U.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: Hebeca ymeepdusgblii c1080M:

Ve Ha KpecTé CTpacTH npeTepnéBblii, U
Pa360MHUKY pal OTBEP3bIH, IKO 6J1aro1€Te b
v bor, yTBepayi MO yM B BOJIIO TBOK, eJJHHE
4yeJIOBEKOJI00OYe.
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0O Thou Who alone lovest mankind, Who
arose from the grave on the third day and, as
the Bestower of life and God, shone forth life
upon the world, establish my mind in Thy will.

Theotokion: O Mary, Virgin and Mother, as
thou didst conceive God without seed and hast
delivered Eve from the curse, entreat God Who
became incarnate of thee, that He save thy
flock.

Canon of the Theotokos

Irmos: O Lord and Savior...

The serpent who slithered forth from Eden,
beguiling me with a desire to become a god,
hath cast me down to the ground; but He Who
is merciful and compassionate by nature, hav-
ing made His abode within thy womb and be-
come like unto me, O Virgin Mother, hath taken
pity and deified me.

Blessed is the Fruit of thy womb, O Virgin
Theotokos, thou joy of all; for for the whole
world thou gavest birth unto the Joy and Glad-
ness which truly dispelleth the grief of sin, O
Bride of God.

0 Virgin Theotokos, thou didst truly give
birth for us to eternal Life and Peace, causing
men’s ancient battle against God the Father to
cease, through thy faith and confession of
grace.

Ode IV
Canon of the Resurrection

Irmos: O Christ God Who, without leaving
the bosom of the Father, didst descend to
earth:/ [ have heard the mystery of Thy dis-
pensation,// and have glorified Thee, Who
alone lovest mankind.

Giving His shoulders over to stripes, the in-
nocent Master, Who was incarnate of the Vir-
gin, was beaten by a most sinful servant, loos-
ing mine offenses.

Standing before the tribunal of iniquitous
judges, the Judge is examined as one indicted;
and He Who judgeth the earth with righteous-
ness and as God-formed man is smitten by a
hand of clay.

Theotokion: In that thou art truly the
Mother of God, entreat thy Creator and Son, O

Inac 7-1.

Bockpechlit TpuaHEBEH U3 IPO6A, U )KUBOT
MUPOBU BO3CUSIBBIH, SIKO XXU3HOAABel U bor,
yTBEepAUA MO yM B BOJIIO TBOIO, €/INHE YesioBe-
KOJIF00Ye.

Bozopoduuen: Siko Bora 6e3céMeHHO
3a4éHIIH, U OT KJIATBEI EBy n36assbly, J1éBo
MATHU Mapuam, MOJIA OT Te6€ BOMIOIIIArocs
Boéra, Cmactu cTazio TBOE.

HHn kaHoH, [Ipecessmetl bozopoduye.
Hpmoc: B Hauase Hebeca:
3MHH MONOJI3bIN U3 eféMa, MEHE
0060k€HUS )KeJITAHUEM NIPEIbCTUB, BEPKE B
3éMJII0: HO MKe MIAJIOCTUB, U eCTeCTBOM OJ1a-
royTpo6eH, yuéipus 6orocoziéa, BO YpéBo
TBOE BCEJIbCS, U MoA06eH MHE 6bIB MATH [I€BO.

BsiarocioBéH mion TBoero 4pésa, /1éeo bo-
ropoAuiie, Bcex pafocTe, paJocTb 60 BCEMY
MHUPY POJINJIA €CH, U Becésie BOMCTHHHY pa3-
roHsitolllee neyaab rpex0BHyto, boroneBécro.

XK13Hb BéuHYy10, U cBeT BoropoauTeb-
Hune /1éBo, U MUp pOJiUJIA eCl HaM, IPEBHUX
yesJI0BEK OpaHb shKe Ko oTLy U Bary, ykpo-
TeBAWIIMH, BEPOIO U UCIOBEJaHUEM OJ1a-
roJIaTH.

[lecHb 4-4.
KaHoH eockpecHbilil.

Hpmoc: OTua HéZIpa He OCTABJIb/ U COIIE
Ha 3éMu1to, XpucTé boxke,/ TalHy ycaplax
cMmoTpénus TBoero,// v npocadBux Ta Eqnine
YesioBekoIt06YE.

CBo m1en| aas, wake ot JéBbI BO-
I0IbCSA, HAa PAHBI, paby MperpemBiny, 6UéH
obIBaeT Bia/ibika HeMOBUHEH, pa3peluas Mosl
COTpELIEHUS.

[IpeacTosiB cyauly CyAvi 3aKoHOIpe-
CTYIHBIX, IKO OCyZJUMbI TOBUHEH OBIBAET, U
3ayaeTcs 6péHHOI pyKOIo, CO3/1ABbIH Ye-
JIoBéKa siko bor, v cyasiii npaBeHO 3eMJIH.

BbozopoduueH: S1ko BOUCTUHHY MATH
Béxus, TBopua TBoerd u CbiHa MOJIH, K
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most immaculate one, that He guide me to the
saving haven of His glorious will.
Canon of the Cross and the Resurrection

Irmos: In latter times, the prophet...

0 Lord Who knowest not sin, yet because of
it didst become that which Thou wast not:
Thou takest form, receiving that which is alien
to Thee, that Thou mightest save the world and
slay the deceiving tyrant.

Thou wast uplifted upon the Cross and
didst release our forefather Adam from his sin,
for which cause I have heard of Thy power; for
Thou didst come to save all Thine anointed
ones.

Theotokion: When Thou didst die, O Thou
Who wast born of the Virgin, Thou didst give
life unto Adam who erred in mind; and death
was terrified of Thy might, for Thou didst
come to save all who had fallen under corrup-
tion.

Canon of the Theotokos

Irmos: O Christ God Who, without leaving...

0 most hymned one, who even before crea-
tion appeared to God as wholly elect and beau-
teous in the splendor of thy radiance, enlighten
those who hymn thee.

For man, O pure one, thou gavest birth unto
God, Who became incarnate of thy pure blood,
and delivereth from many offenses those who
with love glorify and honor thee, O Mother and
Virgin.

Reason-endowed nature, having now
learned the ineffable mystery of thy birthgiv-
ing, O most hymned and all-blessed one, offer-
eth priestly ministry unto Him Who shone
forth from thee.

Ode V
Canon of the Resurrection

Irmos: Night is bereft of light for those
without faith, O Christ,/ but for the faithful
there is enlightenment in the sweetness of Thy
words;/ wherefore, I rise early unto Thee//
and hymn Thy divinity.

For Thy servants art Thou betrayed, and
Thou endurest blows to Thy cheeks, which win
freedom for those who chant: I rise early unto
Thee and hymn Thy divinity!

Inac 7-1.

CracvTesIbHOMY HAaPABUTU MS IPUCTAHUIILY
BceHenopdyHas cJiaBHAro ero XOTéHus.
HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: Cmompssii npopok:

He Bénnbiii rpexa, u erd paau 6niB ['6criogy,
é>Xe He ObLJT eCH BoOObOpaXkdelucs, Ipuém
yyxzee, na Cnacémy MUp, ¥ youéu npeib-
CTUB MY4YHUTEJIS.

Ha KpecTé Bo3aBIKEH ObLI €CH, U TPAOTLA
AniaMa paspelns ecy rpex [erdxe paay TBOK
ycablax cuay:| siko Bcst CnacTyi IOMAa3aHHbIA
TBOSI IPUILEJT eCH.

Bbozopoduuen: Tol poxkaéiica oT [IéBbl,
YMUPAEIIH, 0KHUBJISIEIIH JKe AdMa MBICJIUI0
3a6ayKa1aro: 6o y6osicsi cMepTh KpPENMOCTH
TBOe€S], siko Bcs CracTh pacTiéBuinscs
NPUIIEST eCH.

HH kaHoH, [Ipecesimeli bozopoduye.
HUpmoc: Omua Hedpa He ocmasb:
N36panHas Bcs u f06pas, siBablurcs bory

npéxae Co3AAHUS CBETIOCTUIO BCenéTasi, CBe-
TOJIUTUEM TBOUM MOKILUA TS TPOCBETH.

béra yenoBékoM poauna ecu Yricras, Bo-
IJIOLEHHA OT YACThIX KPOBEN TBOUX, U3-
6aBJIsIOIA COTPeIléHUN MHOTHX, JII060BHIO
CJNIABALIMSA U MOYUTAIOLIMA T MATH [1éBo.

CBsIIIEHHOIENCTBYET eCTECTBO CJIOBECHOE,
BO3cHUsiBLIEMY U3 Te6é BcenéTas,, TAMHCTBY
HeuspeyéHHoMYy PoxkjecTBa TBoerd
Hay4HBllleecss HbIHe, pebJIayKEéHHas.

[lecHb 5-11.
KaHoH 8ockpecHblil.

Hpmoc: Houb He cBeT/1a HEBEPHBIM, XpH-
cTé,/ BEpHBIM 2Ke MPOCBeIléHNE B CIAA0CTU
cnoBéc TBouix;/ cerd paau k Te6é yTpeHioto,//
¥ BocneBaw TB0é 603kecTBO.

3a TBOsI pabkl npojaéuircs XpUCTE, U o
JIAHUTe yJlapéHHre TepIuIlH, CBo60/1e
XOJATAaCTBEHHO MOKWIIMM: K Te6€ YTPeHIo1,
¥ BocneBaw TBoé 60kecTBO.
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By Thy divine power, O Christ, Thou didst
cast down the mighty one with Thy weak hu-
man flesh, and by Thy resurrection thou hast
shown me to be a victor over death, O Savior.

Theotokion: O pure Mother, Thou gavest
birth unto God, Who as God became incarnate
of thee, O most hymned one; and though thou
hadst no concourse with the male gender, yet
dost thou give birth through the Holy Spirit.

Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: Rising at dawn...

When Thou wast numbered with the out-
laws, Thou didst ascend Golgotha. And the
lights of heaven hid themselves, the earth
quaked, and the veil of the temple was rent in
twain, making manifest the apostasy of the
Jews.

With hymns we glorify Thee, Who de-
stroyed all the power of the tyrant with the
might of Thine unapproachable divinity, and
raised up the dead by Thy resurrection.

Theotokion: O most hymned Theotokos,
Mother of our God and King, by thine en-
treaties send down cleansing of transgressions
upon those who with faith and love ever praise
thee in hymns.

Canon of the Theotokos

Irmos: Night is bereft of light...

Beholding the ladder set firmly in the high-
est, Jacob understood it to be an image of thee,
0 thou who knewest not wedlock; for through
thee hath God come into fellowship with men,
O most pure Mistress.

Having now found everlasting deliverance
through thee, O Virgin, we earnestly cry out to
thee, “Rejoice!” O Bride of God; and uplifted to
joy by thy light, O most hymned one, we hymn
thee in songs.

The Bridegroom found thee alone like a lily
among thorns, shining with the radiance of pu-
rity and the light of virginity, O Virgin, and He
took thee to be His Bride, O most immaculate
one.

Ode VI
Canon of the Resurrection

Irmos: Sailing amid the tumult of the cares

of life,/ I founder with the ship of sin/ and am

Inac 7-1.

Bo>xécTBEHHOI0 TBOEI CUJI0I0 XPUCTE,
HEMOLIUIO MJIOTCKOI0 KPEMKAro HU3JI0XKUJ
ecy, ¥ mobeiuTesss M cMéptH, Cridce, Boc-
KpecéHueM MOoKa3aJ ecH.

bozopoduuen: Bora poauna ecu Maru
yricTad, BOILJIOLEHHAro U3 te6é borosiénHo
BCcemnéTasi: MoOHEéXe He M03HAJIa eCA MY»KeCcKa
ndJia, HO OT CBATArO0 pakaadeniy Jlyxa.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.
Hpmoc: I'ocnodu Booce moti, om Howu:
Erga co 6e33akOHHBIMH BMEHUBCS],
BO3HEcJICcA ecl Ha JIOOHEM, CBETHJIA CO-
KpbIBAXYCS, U 3eMJIsi KoJsieballecs, U
LlepKOBHas CBETJIOCTb pa3/pacs, eBpérckoe
ABJIAIONM OTHaZEHHE.

Te6é paspyluiBIIaro My4YuTeseBy BCIO
CHJIy KPEMOCTHIO HEIOCTHXKMMAro TBoero 6o-
YKeCTBA, U MEPTBbISI TBOMM BOCKpECEHHUEM
BO3/IBUTIIAT0 NECHBMHU CJIABUM.

Bozopoduuen: Matu uaps u bora Bcenéras
Boropdaule, BEpoto 1 JII06OBUIO TSI IECHbMU
BOCXBaJISIIOIIMM MPUCHO, OYHILEHHE TIpe-
rpemiéHuii TBOUMU MOJIbOAMU HU3TOC/IH.

HH kaHoH, [Ipecesimeti bozopoduye.
Hpmoc: Houb He ceem.1a HeBEepHbBIM:
JlécTBHIY Y3p€éB UAKOB, K BBICOTE yTBEP-

JEHY, 66pa3y Hay4y¥csl, HEUCKyCcOOpaYHasi
Te6é: To6010 60 bor yesioBéKOM NpUOOGLIHCH,
BceuyicTasd Biagprauiie.

H36aBsiéHne BéUHOE TOOO /IéBO, HEIHE
06péTie ycépAHO 30BEM TH: éxe paayiica bo-
roHeBECTHAsA: U TBOUM CBETOM BO3PA/0BaB-
mecd Becenérad, néCHbMU T4 HOEM.

EnniHy T4 )xeHUX nocpeé TEPHUSI KPUH
JléB0, 0OPET, YUCTOTHI OJAUCTAHUEM
CBeTsIycsl, U CBETOM JIéBCTBA Bce-
HenopO4Hasi, HeBECTY BOCIIPHSIT.

[lecHb 6-11.
KaHoH eockpecHbilil.
Hpmoc: [lndBaroiiaro B MoJIBE KUTENCKUX
nonedyéHuii,/ c Kopabsaém nororisieMa rpexy,/
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cast to the soul-destroying beast;/ yet like Jo-
nah I cry to Thee, O Christ:// Lead me up from
the deadly abyss!

The souls of the righteous imprisoned in
hades and left there, remembered Thee and
besought salvation of Thee, which through the
Cross Thou didst grant to the nether regions, O
Christ, having come there full of loving-kind-
ness.

The choir of the apostles despaired of ever
seeing again Thine animate temple not made
by man, which was destroyed by Thy suffer-
ings; yet, beyond hope, they worshipped Thee
and everywhere proclaimed Thee risen.

Theotokion: Who among men can explain
the manner of thine ineffable birthgivng which
took place for our sake, O Virgin Bride of God?
For God the Word, Who is uncircumscribable,
uniting Himself to thee, became flesh through
thee.

Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: Jonah cried out...

Lifted up upon the Cross of Thine own will,
0 Savior, Thou didst make captive the domin-
ion of the enemy, nailing the record of our sins
to it, O Good One.

Rising from the dead with power, O Savior,
Thou didst raise up the human race with Thee,
granting us life and incorruption, in that Thou
lovest mankind.

Theotokion: O Theotokos, never cease to
entreat our God, to Whom thou didst ineffably
give birth, that those who hymn thee may be
delivered from misfortunes, O pure Ever-vir-
gin.

Canon of the Theotokos

Irmos: Sailing amid the tumult...

The images of the law and the foretellings
of the prophets clearly proclaimed beforehand
thee, O pure one, who wouldst give birth to the
Benefactor of all creation, Who continually and
in manifold ways hath benefited those who
hymn thee with faith.

The first-created Adam, who of old was
banished from the divine delight of Eden
through the treachery of the slayer of man,
didst thou restore when thou gavest birth unto

Inac 7-1.

U AylIeTJéHHOMY 3BépI0 pUMeTaeMa,/ IKO
Héna, Xpucté, Bonuio Tu:// U3 cMepTOHOCHBISA
IJIyOMHEI BO3BeY M.

BocnoMHUHAXY TA 3aK/I0YEHHBISA BO 4/ie
JYUIW, U OCTABJIbIIUSCA TPABEJHbIX, U OT TEOE
cnacéHus MmoJisixycs: éxxe Kpectém Xpucré,
néjas ecy npeucnOHUM, NpUILE] SIKO 6J1aro-
yTPOOEH.

Ko ozyuieBsiéHHOMY TBOEMY Y HEPYKO-
TBOPEHHOMY XpaMYy, pa3pyIlIéHy OBIBIIY
CTPaZlAHbMHU, BO33PETHU NAKU JIMK allOCTOIb-
CKMH 0TYAsACA: HO Ma4e HaZ &bl MOKJIOHBLCH,
BOCKpécIiia MOBCIO/ly MPONoOBé a.

Bbozopoduuen: HenspeuénHaro PoxxaecTBa
TBOero BceHenopdyHaro 66pas, /Iéso boro-
HeBECTHas, xKe Hac PAiH, KTO OT YeJIOBEK
CKa3aTu Bo3MOXkeT; ko bor HeomnrcaHHe,
cJ10BO COeIMHUBCA TE6E, IJIOTh U3 Te6é
OBICTb.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: HoHa u3 upesa:

Ha Kpecté Bo3néccsa Cnace BOJielo,
BPAXKUIO IIJIEHUJ eCH IeP>KABY, Ha CeM MpPH-
IBO3/IUB Irpex0BHOe 6J/1dXe, pYKOMUCAHUE.

13 MépTBhIX BocKkpéc Cndce BJAACTHIO, CO-
BO3/IBUTJI eCU YeJIOBEUYECKUU PO/, )KUBOT U He-
TJéHHe 1apOBABBIN HaM, SIKO YeJIOBEKOJII06ell,

Bozopoduuen: Eroxe poauna ecti Bo-
rop6auie HeckazaHHO bora Halero, MoJISAIIH
He NnpecTan, U36ABUTUCSA OT GeJ| MOKUIUM T,
yucrtas [I[pucHozaéno.

HH kaHoH, [Ipecessmetl Bozopoduye.
HUpmoc: [Inasaroujazo 8 mosage:
3akOHHUU T 66pasbl, U npopdyeckas
npopéueHus siBe Npe/BO3BELAXY, XOTS Y0
POJIUTH Gs1aro/1€TesIs YACTAsA Bcest TBAPH,
MHOTOYACTHE U MHOT006pa3He b6J1a-
roZiéiCTBOBABILIATO BEPHO BOCIIEBAIOLIUX TS.

Ycrpanarocs ApéBJjie HABETOM Ye0BEKO-
yOUUIbI, AlAMa NepBO3JAHHAT0 PANCKHUS
60kécTBeHHbIA c1a0CcTH, HerckycobpauHas
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Tone VII

Him Who hath delivered us from his transgres-
sion, O thou who knewest not wedlock.

He Who by His divine will and creative
power brought all things into being out of
nothingness, issued forth from thy womb, O
pure one, and with divine lightning flashes He
hath illumined those who are in the darkness
of death.

Kontakion, in Tone VII:

No longer will the dominion of death be
able to keep men captive;/ for Christ hath de-
scended, demolishing and destroying the pow-
ers thereof./ Hades is bound;/ the prophets re-
joice with one voice, saying:/ A Savior hath
come for them that have faith.// Come forth,
ye faithful, for the Resurrection

Ikos: Below, the uttermost depths, hades
and death trembled today before One of the
Trinity; the earth quaked, and the gatekeepers
of hades, beholding Thee, were horrified. And
all creation, rejoicing with the prophets,
singeth a hymn of victory to Thee, our Deliv-
erer and God, Who hast now destroyed the
power of death. Let us exult and cry out unto
Adam and his descendents, in that the tree of
the Cross hath restored him to paradise: Come
forth, ye faithful, unto the resurrection!

Ode VII
Canon of the Resurrection

Irmos: Of old, the children showed the fiery
furnace to pour forth dew,/ hymning the one
God and saying:/ Supremely exalted and all-
glorious// is the God of our fathers!

Through a tree death came to Adam, who of
his own will committed disobedience; but
through the obedience of Christ is he restored.
For my sake is the all-glorious Son of God cru-
cified.

All creation hath hymned Thee, O Christ,
Who rose from the tomb; for Thou didst cause
life to blossom forth for those in hades, and
resurrection for the dead, and light for those in
darkness, O All-glorious One.

Theotokion: Rejoice, daughter of corrupt
Adam! Rejoice, only Bride of God! Rejoice, O
thou who gavest birth to God, and through

Inac 7-1.

NAKU BO3BeJIA ecy, pOXK/IIU WKe OT mpe-
CTyIJIEHUS HAaC U36ABUBLIATO.

Mxe XoTéHHEM 60KECTBEHHBIM, COAETEb-
HOIO K€ CUJIOI0 BCE COCTaBJIEN OT He CYLIUX, U3
ypéBa TBoerod Ynicras, npousskl/ie, U CyLIMs BO
TbMé CMEépPTHEeH, 60roHaYaIbHEeHIITUMU
MOJTHUSIMHU OCHSI.

Kondak, 2nac 7-1:

He kToMy aepkaBa cMépTHast BO3MOXKET
JlepKATH YesioBEKU: / XpucTdc 60 CHH/JIE, CO-
KpYyL1as U pa3opsid chibl es./ CBsI3yeMb
ObIBAeT aJ],/ MpopOLbl COTIACHO pAAYIOTCS;/
npezcTa, raarduwoie. Crnac cymuMm B Bépe,//
W3bIJUTE, BEPHUH, B BOCKpECEHUE.

Hkoc: BocTpeneTtaiia aéJie nperucnoHss
JIHeCb, aJi ¥ cMepTb Exrinaro ot Tpouubr:
3eMJIsl TOK0J1e6ACS, BpPATHHIIBI JKe 4/]0BbI
BUJeBLIe T yxkacouacs: Bcs xe TBapb €O
npopdku paayrouucs noét Te6é mo6éaHy0
necHb, U36aBuTesnto bory Hamemy, pas-
pylIMBLIEMY HbIHE cMEpPTHYIO cvay! Jla Boc-
KJIAKHEM U BO30MHUUM KO AZIJAMY, U K CYIIIUM
u3 Ajjama: péBo cerd Naku BBe/€: U3BIJUTE,
BEPHUH, B BOCKpecéHue!

[lecHb 7-4.
KaHoH eockpecHbilil.

Hpmoc: lemb OTpoIbl OTHENANBHY /
JipéBJie pocoTovally nokasauma,/ eaAHaro
Béra BocneBarliie, u raarosiole: // npeBo3-
HOCHMBIH OTLEB bor, U npenpocaaBJieH.

JpéBoM ymepiiBsieTcsa Anam, BOJIe10
npecaylaHue coiéaB: MOCAYIIAHUEM Ke
XpUCTOBBIM NAKU OGHOBJISIEMb €CTh. MEHE 60
panu pacnunaetcs CoiH Boxui, mpenpo-
CJABJIEHHBIN.

Te6é Bockpécuiaro Xpucté, us rpooa,
TBAPb BCS BOCME: ThI 60 )KNU3Hb CYIIUM BO djie
npouBéJ ecy, MEPTBBIM BOCKpECEHHE, HKe BO
TbME, CBET MPENPOCTABIEHHBIH.

Bbozopoduuen: Papyiicsa qun Afjama
TaAéHHaro. Panyiica envina boronesécro.
Panyiics, éroxe T/ U3rHAHA OBICTD, shke bora
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Tone VII

whom corruption was driven off! Him do thou
beseech, O pure one, that we all be saved.
Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: Cast into the fiery furnace...

Blessed art Thou, O Lord God of our fa-
thers, who didst break the sting of sin on the
tree of the Cross, and with the spear which
pierced Thy side didst tear asunder the record
of Adam’s crime!

Blessed art Thou, O Lord God of our fa-
thers, Who wast pierced in the side and with
the sprinkling of Thy divine blood didst
cleanse the earth, which had been defiled by
the blood of idolatrous sacrifices!

Theotokion: O Theotokos, upon the world
thou didst shine forth Christ, the Light Who ex-
isteth from before the sun, and Who delivereth
from darkness and with divine knowledge en-
lighteneth all who cry out: Blessed art Thou, O
Lord God of our fathers!

Canon of the Theotokos

Irmos: Of old, the children...

Thy Lord and Creator, O Virgin, loved thee,
who art possessed of raiment embroidered
with gold, wrought of many colors. Supremely
exalted and all-glorious is the God of our fa-
thers!

Receiving the burning coal of old, Isaiah
was purified, O Maiden; and in signs he beheld
thy giving birth to the supremely exalted and
all-glorious God of our fathers.

Of old, the divine prophets, beholding im-
ages and signs of thy divine birthgiving, joy-
ously cried out, chanting: Supremely exalted
and all-glorious is the God of our fathers!

Ode VIII
Canon of the Resurrection

Irmos: In Sinai, the bush unburnt by fire,/
communing with Moses,/ made God known to
him, who was slow of speech and spake with
difficulty;/ while their zeal for God showed
forth the three children/ as singers not open to
assault by the fire, crying “O all ye works of the
Lord, bless ye the Lord,// and exalt Him above
all for ever!”

Inac 7-1.

poxamu: erdxxe Mmosiv Yrictas, CriacTcs BceM
HaM.
HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: B newjb 02HEHHYI0 88epiceHU:

Ve Ha apéee KpécTHeM rpexdBHOE KAJIO0
NPUTYIINUB, U AAMOBA NMPECTYIJIEHUS PYKO-
NMCAHKe pa3pyLIvB KONUEM pebpa TBoero,
6J1arocyioBéH ecy '6cnogu bBoxke oTé1] HAILIMX.

Ve B peGpd mpo6o/iéH GbIB, U
KpOIJIEHBMH KpOBe 60>KECTBEHHbIS 3EMJTIO
OYUCTHUB, KPOBbBMU U10J106€CHSA
OCKBEpHEHHY10, 6J1aroc/ioBéH ecu ['0cnou
Boxe oTél HAIIUX.

Bozopoduuyen: Exe npésxie cOMHLA IPO-
CBelléHHs, BO3CUSIBIIIK MUPOBH boro-
poauTebHUIE XPUCTE, OT ThbMbI H36ABJIb-
11aro, ¥ NpocBelauia Bcsl 60ropéjeHueM:
6J1arocJIOBéH ecy 30ByIIMs, boxke oTén HALUX.

HH kaHoH, [Ipecesimeli bozopoduye.

Hpmoc: [lewb ompoybnl:

[Ipencnenipény, nosaauéHy yTBapb Ts
HMMYILy BO3JIF0OU c037aTesb TBOU [/1€BO, 1
['ocnéb: npeBo3HOCUMBIN 0TLEB bor u npe-
NPOCJIABJIEH.

OyuideTcss OTPOKOBHUILE, YTJIb APEBJIE
vcava npuém: 3HaMeHaTesibHe TBOé Poxie-
CTBO BU/JIEB, peBO3HOCAMAro oTuéB bora, u
Npenpoc/aBJeHa.

OGpa3bl 3HaMeHATeIbHAsA JpéBIle
BoxécTtBeHHaro TBoerd PoxxaecTBa,
60>XéCTBEHHUU NPOPOIbI 3psiliie, PAAOCTHO
BOCIEBAIOIIE B3bIBAXY: MPEBO3HOCUMBbIH
oTLéB bor, u npenpocaaBJieH.

[lecHs 8-4.
KaHoH 8ockpecHblil.

Hpmoc: HeonanbHas ordio/ B CuHau
npuyanimasics/ kynuaa, bora sBu/ measeHo-
A3BIYHOMY U T'YyTHUBOMY MoucéoBuy,/ u
OTPOKH péBHOCTb bOxusi/ Tpu Hemnpe-
OOpYMbIsd BO OTHY MeBIIbI MOKa3a:/ BCs Aesia
rocnoaHsa '6cnosa noTe,// U IpeBO3HOCUTE
BO BCSl BEKH.
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Tone VII

Slaughtered for the world, the all-pure
Lamb brought an end to the sacrifices offered
in accordance with the law, in that He is God,
purifying it of transgressions, that it may ever
cry: Hymn the Lord, all ye works of the Lord,
and exalt Him supremely for all ages!

Our flesh, which was assumed by the Crea-
tor, was not incorrupt before His suffering; but
after His suffering and resurrection it was ren-
dered untouchable by corruption, and re-
storeth mortals, who cry: Hymn the Lord, all ye
works of the Lord, and exalt Him supremely
for all ages!

Theotokion: Thy pure and most unblem-
ished state hath purified the vile and abomina-
ble state of the whole world, O Virgin; and thou
becamest the cause of our reconciliation with
God. Wherefore, O all-pure Virgin, all of us, His
works, bless and exalt thee supremely for all
ages.

Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: The only unoriginate King of glory...
Him Who of His own will endured suffer-

ings, Who was nailed to the Cross at His own
desire, and destroyed the power of hades, do
ye hymn, O priests! Ye people, exalt Him su-
premely for all ages!

Him Who abolished the dominion of death,
Who arose from the tomb in glory, and saved
the human race, do ye hymn, O priests! Ye peo-
ple, exalt Him supremely for all ages!

Theotokion: The only Compassionate One,
the preéternal Word, Who was born of the Vir-
gin in the latter days, and annulled the ancient
curse, do ye hymn, O priests! Ye people, exalt
Him supremely for all ages!

Canon of the Theotokos

Irmos: The bush on Sinai...

With the light of thy birthgiving thou didst
strangely enlighten the whole world, O Theoto-
kos; for in thine arms thou dost bear Him Who
is truly God, Who enlighteneth the faithful,
who ever cry: O all ye works of the Lord, hymn
the Lord and exalt Him supremely for all ages!

O pure one, we piously hymn thy womb,
which ineffably contained the incarnate God,
Who hath given the enlightenment of the

Inac 7-1.

TpeuricThiit ArHer ci0BéCHBIH 32 MUp 3a-
KJIAH ObIB, IPECTABU $IKe N0 3aKOHY MpPH-
HOCHAMas1, OYUCTUB cerd Kpomé nperpeméHui
siko Bor, npricHo 30By11a: Bes Aend ['ocndaHs
['6cnona noTe, U MPEBO3HOCUTE BO BCSI BEKHU.

HeTtnénHa He cyuiy npéxzae CTpacty, Boc-
npusATasg OT CO3/JATeJs IVIOTh HAIlIA, 10
CTpacTH ¥ BOCKPECHUU HENMPUKOCHOBEHHA
TJAEHUIO0 YCTPOUCS, U CMEPTHBISI 0OHOBJISIET,
30BYIIMS: Bcs aend Mocnoausa 'ocnoga nouTe,
Y IPEBO3HOCUTE BO BCS BEKHU.

Bbozopoduuen: TBOé 4MCTOTHOE U BCe-
HenopO4Hoe, /I1éB0o, CKBépHOE U MEP3CKOoe
BCeJIEHHBISI OYHUCTH, U ObLJIA €CH HALIIeTo MPHU-
MUPEHUs K BOry BUH4, npeuricTas: TéMxKe TS
J1éBo Bcs fies1a 61aroc/ioBUM, U IPEBO3HOCHUM
BO BCSI BEKU.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.
HUpmoc: EduHazo 6e3HavanbHazo yapsi:
[IpeTepnéBuiaro crpactu BOJer0, U Ha Kpe-
CTé MPUTBOXK/EHA XOTEHHEM, U pPa3pyILILIaro
CHJIBI 4710BbI, NONTE CBALLEHHUILBI, JIOAHE
NPEBO3HOCHTE BO BCSI BEKM.

YnpasHUBIIAro CMEpTHU J€P>KAaBy, U OT
rp66a BoCcKpéciiaro co caaBoto, 1 Cnacuiaro
4yeJsIOBEUYECKHUU poJi, MONTe CBAIIEHHUIIBI,
JITo/jie TPEeBO3HOCUTE BO BCS BEKHU.

Bozopoduuen: Enuaaro 6yiaroyTpo6Haro,
npeBéyHaro Cyi6Ba, HanocnéoK oT JIéBbl po-
*KJ€Ha, U pa3péuiaro ApEBHIOI0 KJSTBY,
noHTe CBAIEHHUIBI, IO e TPEBO3HOCUTE BO
BCS BEKU.

HH kaHoH, [Ipecesimeli bozopoduye.
Hpmoc: HeonaavHas ozHio 8 CuHau:
CBétoM PoxxaecTBa TBOErd, CTpaHHOJIEMHO

BCeJIEHHYIO NPOoCBeTHU1a ech boropoanTesb-
HUIE, cylla 60 BOMCTUHHY bOra Ha 06bATUAX
HOCUIIIM TBOUX, TPOCBENIAIOIA BEPHBIS
NPUCHO 30BYyLIUA: Bc Aend ['ocnoaus 'écnoaa
noMTe, U MPEBO3HOCUTE BO BCS BEKHU.

[16eM yhicTas, 6;1aro4écTHO TBOE YPERO,
Bora BMecTHBIlIee HeCKAa3aHHO BOILJIOIAEMa,
JlIABIIaro BCeM BEPHbIM 60ropasymus

16



Tone VII

knowledge of God unto all the faithful, who
ever cry: O all ye works of the Lord, hymn the
Lord and exalt Him supremely for all ages!

With the splendors of thy light thou hast
rendered those who hymn thee luminous, O
pure Theotokos, bearer of the Light; for thou
wast shown to be the habitation of the Light, il-
lumining with light those who cry: O all ye
works of the Lord, hymn the Lord and exalt
Him supremely for all ages!

Then we chant the Hymn of the Theotokos: My
soul doth magnify the Lord... with the refrain
More honorable than the cherubim...

Ode IX
Canon of the Resurrection

Irmos: Without tasting corruption,/ Thou
hast conceived and lent flesh to the Word,/
Who is Artificer of all,/ O Mother who knew
not a man, O Virgin Theotokos,/ vessel of Him
Who cannot be contained,// dwelling place of
Thine infinite Creater: we magnify Thee.

0 all ye of alien mind, who assume that the
Divinity suffered, stop your mouths; for we
magnify the Lord of glory crucified in the flesh,
but not crucified in His divine essence, for He
is One in two natures.

0 ye who believe not in the resurrection of
the body, come ye to the tomb of Christ and
learn; for the flesh of the Bestower of life was
dead and rose again, to assure us of the final
resurrection, wherein we hope.

Triadicon: Worshipping a Trinity of Hypos-
tases, not of Godheads, a Oneness of divinity,
not of Persons, we cut off those who divide It;
moreover, we confound those who dare to
confuse that which we magnify.

Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: O Mother of God and Virgin...

Christ, the Light from Light, the Effulgence
of the Father’s glory which shone forth time-
lessly, shone forth upon human life like Light
in the darkness, and drove away the torment-
ing gloom. O ye faithful, let us magnify Him
without ceasing.

Beholding in Christ sufferings of the flesh
and the might of divinity, let those who reason
that He is a single, commingled Being be put to

Inac 7-1.

npocBeléHNe, TPUCHO 30BYLIUM: BCS e
FocnoaHsa '6cnona noMTe, U IPEBO3HOCUTE BO
BCS BEKH.

CBéTa TBOEro 6JIMCTAHbMU, Te6E MOKIIUA
CBETOBUJHBI COJIé/1a/1a €CH, CBETOPOJUTEb-
Hulle boropoauie uyrictas: cBéta 60 sBUIACS
ecu cesiéHUe, YSICHSIOIIU CBETOM 30BYILUS: BCS
nena locnoaus '6cnoga noéTe, U MPeBoO3-
HOCHTE BO BCSI BEKH.

Tasxce noem necHb bozopoduybl:
Beauvum dywa most F'ocnoda: C npunegom:
YecTHeHIYIO XepYBUM:

[lecHb 9-4.

KaHoH 8ockpecHblil.

Hpmoc: HeTnéHus UCKyIIEHHEM POXKALIIas,
u BcexuTpeny Ca0By mI0Th B3auMoJaBIIasd,
Matu HeuckycomyxHas, [léBo boropoauie;
NpUATE/NIIEe HeCTepnyMaro, cesidé HeBMe-
CTUMaro 3WKJUTeJid TBoero, TS BeJU4aeM.

Ve BoxxecTBY CTPACTb MPUJIATAIOIINHY, 3a-
YCTUTECS BCU Yy AeMyapeHHUu: ['6cnoaa 60
CIABBI MJIOTHIO PACIISiTA, HE PACIISiTa XKe ecTe-
CTBOM 60XECTBEHHBIM, IKO BO IBOO €CTECTBY
eJJMHaro BeJIMYaeM.

Mxe TeslecéM BOCTAHMIO HEBEPYIOLIUH, KO
XpucTOBy wéalie rpd0y, HAy4YUTeCs: SIKO
yMepIBJIéHa ObICTh, U BOCKpéce MAKH IJIOTh
»KM3HO/1AB1]a, BO yBepEéHUE MOCAEAHSITO BOC-
KpéCHHUS, Ha HEXe yIIOBAEM.

TpouueH: He 603écTB TpOUILy, HO UIIO-
cTacel, HXE eJUHUILY JIUL], HO 60XKeCcTBA
YTYII€e, CCELAEM Ke CUIO JleJISIIIUX: CINBAEeM
Ke MMAKH, CIUSTHUE Aep3alolUX Ha CUI0, F0XKe
BeJINYAEeM.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: Mamu boxcusa u [lesa:

CBeT OT CBéTa, 6TYee CUSAHUE CJIABHI
6e3/J1ETHO OCUABLIH, A1K0Xe BO TbME yesoBéye-
CKOMY XUTHI0 XpUCTOC BO3CHS, U TOHALLYIO
NPOrHa ThbMY: eroxke HelmpeCTAHHO BEPHUHU Be-
JINYAeM.

CTpAacTH NMJIOTCKHS, U KPENOCTb OOXKECTBA,
BO XpHUCTé BUAALLE, MYAPCTBYOLIMU €IUHO
CJ0KHO€ eCTeCcTBO, 1a MOCPAMATCS: TOU 60
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shame; for as man He dieth, but as the Creator
of all He riseth again.

“Myrrh is suitable for the dead, while hym-
nody is fitting for one who is alive. Tears are
proper for the dying, but offer hymns O ye
women, to the Life of all!” the herald of the res-
urrection cried out, announcing the glad tid-
ings of Christ’s arising.

Theotokion: “1 know none other God than
Thee,” the Church crieth out to Thee, “O Word
Who hast chosen me from among the unbeliev-
ing nations as Thy bride, grant salvation unto
the faithful, through the supplications of her
who gave Thee birth, in that Thou art compas-
sionate.”

Canon of the Theotokos

Irmos: O Mother of God and Virgin...

Thou hast been the Mediatress of everlast-
ing joy and gladness for us, O Ever-virgin
Maiden, having given birth to the Deliverer
who delivereth those who worship Him as God
in truth and by the divine Spirit.

David, thine ancestor, O all-pure one,
hymning thee, calleth thee the ark of divine ho-
liness, which supernaturally contained God
Who sitteth in the bosom of the Father. O ye
faithful, let us magnify Him without ceasing.

Thou art truly more exalted than all crea-
tion, O Maiden, for thou didst give birth bodily
to the Creator of all for us; wherefore, as the
Mother of the one Master, with authority thou
dost carry the victory against all enemies.

After the katavasia, the little litany.
Then, Holy is the Lord our God! thrice;
and the matins exapostilarion.

On the Praises, 8 stichera, in Tone VII:

Stichos: To do among them the judgment
that is written./ This glory shall be to all His
saints.

Christ hath risen from the dead,/ bursting
the bonds of death!/ O earth, proclaim great
joy!// Ye heavens, sing the glory of God!

Stichos: Praise ye God in His saints,/ praise
Him in the firmament of His power.

Having beheld the resurrection of Christ,/
let us worship the holy Lord Jesus,// Who
alone is sinless.

Inac 7-1.

sIKO 4eJIOBEK Y60 YMUPAET, SIKOXe Bcerd
coéTesb BOCTAéT.

M¥ipo MEPTBBIM, )KUBOMY Ke TTEHHE: CJIE3bI
YMHUPAIOLIUM, )KUBOTY e BCeX NECHb KeHbI
NPUHECUTE, U3Ke BOCTAHUS MPOMOBEIHUK BO-
nusiie, 6J1aroBecTByst XpUcTOBO BOCKpeCcEHMeE.

Bozopoduuen: béra pasBe Te6€é UHOTO He
3HAl0, IEPKOBb BOMUET TH: OT HEBEPHBIX Ml
SI3BIK HEBECTY CBOK M30PABBIH, JAXKAb YOO
c16Be, BEpHbIM CriacéHue, pOXKAIIUS TS
MOJIUTBAMU, SIKO 6J1aroyTpOOGEH.

HH kaHoH, [Ipecesimeli bozopoduye.

Hpmoc molixce.

PagocTu HaM BEYHBIA Xo4ATaula U
Becéuus aBrAsacs ec [IpucHonéBo oTpo-
KOBMUIlE, U30ABUTEJISI POXKAIIN, UICTUHOIO U
JlyxoM 60KéCTBEHHBIM TOT'0 UTYINUX, siko bora
n306aBJsdoLLIaro.

[Tos /1aBup, TBOM npaoTey, [Ipeurictas, T4
KOBYET UMEHYeT CBATHIHU 60XKECTBEHHBbIS,
npeectécTBeHHe bora BMeCTHUBIIYI0, BO OTéue-
CKUX ceJsillaro HEJpex, eroxke HeMpPeCTAHHO
BEPHUU BeJIUYAEM.

fIK0 BOACTUHHY NpPEeBLIIIIIH ech Bces
TBAPU OTPOKOBHUIIE: 3MKUTESI BO BCEX
TeJIéCHe HaM poiua ech. Témxke SIKO MATH
efinHaro Biaapiky, HOCUIIY IPOTUBY BCEX
HavyaJibHe No6eXXaEéHHUe.

Ilo kamaeacuu ekmenua maaas. Tasxce,
Cesam I'ocnode boz Haw: mpuicobl.
Ex3zanocmusaputi ympeHHUl.

Ha xeasumex cmuxupbul 80cKkpecHbl. [aac 7-:

Cmux: COTBOPUTH B HUX CY/Ji HallKCcaH:/
cnaBa cus 6yzieT BceM npenof06HbIM Ero.

Bockpéce Xpuctdc u3 MEPTBLIX,/ pa3pyil
CMEpPTHbIA Y3bl;/ 6/1aroBecTy, 3eMJi€, paZl0CTh
BéJMI0,// oOliTe, HebGeca 6OXKUI0 CIABY.

Cmux: XBanuTe béra Bo cBATHIX Erd/
xBasuTe Eré Bo yrBep:kéHuu cuinbl Ero.

Bockpecénue XpuctdBo Bi/ieBlle,/ Mo-
KJI0HUMCA cBATOMY ['6cniony Uucycy://
eIUHOMY 0e3rpéLIHOMY.
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Tone VII

Stichos: Praise Him for His mighty acts,/
praise Him according to the multitude of His
greatness.

Let us not cease worshipping the resurrec-
tion of Christ;/ for the holy Lord Jesus,/ reveal-
ing His resurrection,// hath saved us from our
iniquities.

Stichos: Praise Him with the sound of trum-
pet,/ praise Him with psaltery and harp.

What shall we render unto the Lord for all
that He hath rendered unto us?/ God the
Word, for the sake of us and our corrupted na-
ture,/ took flesh, and dwelt among us men./ To
the thankless He came as Benefactor;/ to the
captive as Liberator;/ to those sitting in dark-
ness as the Sun of righteousness./ On the
Cross, He was dispassionate;/ in hades, He was
light;/ in death He was life and resurrection
for the fallen./ Let us cry aloud to Him:// O our
God, glory be to Thee!

Stichos: Praise Him with timbrel and
dance,/ praise Him with strings and flute.

Thou didst break down the gates of hades,
O Lord;/ with Thy mighty power Thou didst
abolish the dominion of death;/ and by Thy
glorious resurrection Thou didst raise up with
Thyself/ the dead who slept in darkness from
ages past,// as King of all and almighty God.

Stichos: Praise Him with tuneful cymbals,
praise Him with cymbals of jubilation./ Let
every breath praise the Lord.

Come, let us rejoice in the Lord/ and be
glad in His resurrection; for with Himself He
hath raised the dead up from the indissoluble
bonds of hades,/ and as God He hath granted
the world life everlasting// and great mercy.

Stichos: Arise, O Lord my God, let Thy hand
be lifted high;/ forget not Thy paupers to the
end.

The radiant angel sat upon the stone of the
Life-receiving tomb/ and announced to the
myrrh-bearing women, saying:/ “The Lord is
risen, as He told you before!/ Proclaim ye to
His disciples that He goeth before you into Gal-
ilee,// and granteth the world life everlasting
and great mercy!”

Inac 7-1.

Cmux: XBanuTe Er6 Ha cisax Eré/ xpanvre
Er6 no MHOxecTBy BesindecTBus Ero.

XpUCTOBY BOCKPECHMIO KIAHSAIOIECS He
npectaeM:/ Tor 60 Cnacs ecTb Hac OT 6e3-
3akOHUM HAMX,// cBATHIN ['ocnéap Uucyc,
sIBJIE BOCKpeCEéHHe.

Cmux: XBanuTe Ero6 Bo rsidce Tpy6Hem/
xBasiuTe Eré Bo ncasTUupu U rycriex.

YTo Bo3gamel ['6cioieBU 0 BCeEX, SI2Ke BO3-
Jnané HaM;/ Hac paau bor B yesoBénex,/ 3a
UCT/éBIIEe eCTeCTBO C10BO MJIOThb OBICTb,/ U
BCEJIACA B HbI, K HebaroaapHbiM, bia-
rozfiéTesib:/ K IJIEHHUKOM, CBOOOJUTENb:/ KO
Y>Ke BO TbMe cesilUM, COJIHIIe TPABABIL:/ HA
KpecTé, 6e3cTpaCcTHBIN:/ BO aJile, CBET: B
CMepPTH, )KUBOT:/ BOCKpecéHue, MAIUINX
paau./ k HeMy»ke Bo3onuuM:// Boxe Haly,
cnaBa Te6é.

Cmux: XBanuTe Er6 B TuMmnase u e/
xBasuTe Eré Bo cTpyHax u oprase.

Bpata anoBa cokpywmna ecu ['6cnogu,/ v
CMEPTHYIO IePXABY YIPa3JHU eCU KPEMKOI0
CUJIOI0 TBOE10,/ U COBO3/IBUTJ €CU MEPTBbI4, /
>Ke OT BEéKa BO TbMe Crisilus,/ 603KECTBEH-
HbIM M CJIABHBIM BOCKpecéHHeM TBOUM,// IKO
1apb Bcex U bor BcecuieH.

Cmux: XBanuTe Eré B kuMBasax 106po-
IJIACHBIX, XBasinTe Eré B kKuMBasax Boc-
k1uaHus/ Besikoe AbixaHue [ja XBATUT
['6criopa.

[Ipungnre Bo3paayemcs ['6cnosesy,/ u
BO3BeCeJIUMCS 0 BOCKpECHUU ero,/ sIKO Co-
BO3/IB1Ke MEPTBBIS OT 40BbIX HEPELTUMBbIX
y3:/ ¥ JapoBa MUPOBU siKo bor *ku3Hb
BEYHY10,// U BEJIUIO MUJIOCT.

Cmux: BockpecHu I'6crionu, Boxke Mo, aa
BO3HecéTcs pyka TBosi/ He 326y U yOOTUX
TBoOMX 0 KOHIJA.

Baucrasaiica aHres, Ha KAMEHU CeJsiIie YKU-
BONMpPHUEMHAro rpo6a,/ v *keHaM MUPOHAOCUIIAM
6s1aroBecTBOBAIlIE, IJ1ardJisi:/ BOCKpéce
[Focnoap, sikoxke npéxze peyé BaM,/ Bo3Be-
CTUTE YYeHUKOM erd,/ IKo peZiBapsieT BbI B
rajuiéu:/ MUpPOBH e N0JAET KU3Hb
BEYHY10,// U BEJIUIO MUJIOCTb.
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Tone VII

Stichos: 1 will confess Thee, O Lord, with my
whole heart,/ [ will tell of all Thy wonders.

Why did ye cause the Cornerstone to be re-
jected, O most iniquitous Jews?/ Behold, He is
the One Whom God set in Sion,/ Who poured
water forth from the stone in the wilderness,/
and poureth forth immortality upon us from
His own side./ He is the Stone which was quar-
ried from the mountain of the Virgin/ without
desire of man,/ the Son of man Who goeth on
the clouds of heaven/ to the Ancient of Days,
as Daniel said,// and His kingdom is eternal.

Glory... The matins Gospel sticheron.
Now and ever..., Theotokion, in Tone II:

All-blessed art thou, O Virgin Theotokos,/
for by Him Who became incarnate through
thee hath hades been made captive,/ Adam re-
stored, the curse annulled, Eve set free,/ death
slain, and we have been given life./ Wherefore,
chanting, we cry aloud:// Blessed is Christ God
Who hath been thus well pleased! Glory be to
Thee!

Great Doxology, and the
resurrectional troparion:

Today is salvation come unto the world; /
let us sing praises to Him that arose from the
tomb, / and is the Author of our life. / For, hav-
ing destroyed death by death, / He hath given
us the victory and great mercy.

Then the litanies and the dismissal.

Inac 7-1.

Cmux: UctioBéMcsa Te6é, 'd6cnnoau, BceM
cépaunem MouM,/ noBéM Bcsl yyzeca TBos.

[TouTd HeGperdémMa COTBOPUCTE KAMEHe
KpaeyroéJsibHaro./ O npe6e33akOHHUU Uyaéu;/
ce TOU ecTb, eroxe nosioxku bor B CuoHe:/ mxe
13 KAMeHe MCTOYMBBIN B MyCTBIHU BOAY,/ U
HaM UCTO4YasAl OT pebp cBoVX 6e3cmépTue./
Céi1 ecTb KAMEHD, WXKE OT FOPbI JIeBUYECKHUS
0TCéKcs 6e3 X0TeHHUs Mykecka:/ CbIH ye-
JIOBEUb IpAABIA Ha O6s1alleX HeOECHBIX,/ K
BETXOMY NEHBMH, siKOXKe peué JlaHuuia,// u
BEYHO ero LJApCTBO.

Caasa, cmuxupa e8aH2eAbCKAsl yMPeHHsIS.
U HoiHe, BozopoduueH, eaac 2-1:

[Ipe6aarocsioBéna ecy, boropdauie /1égo,/
Bomiémmum 60 cs u3 Te6é afg nueHuncs,/
AndMm B033BAcs,/ KIATBa notpe6brcs,/ Ea
cBoboaucs,/ MEPTb YMEePTBUCH, U Mbl
oxuxoM./ TeM BocneBarolile BonyuéM:/ 6Jaro-
ci1oBéH Xpuctoc bor,/ 671aroBoJIABbIN TAKO,
cnaBa Te6é.

Cnasocso8ue genukoe.
Tasxce, mponapb 80ckpeceH:

JlHechb cnacéHue MUPY 6bICTh,/ M0éM Boc-
Kpécliemy U3 rpd6a,/ 1 HauanbHUKY )XU3HU
HAaules:/ pa3pyumnuB 60 CMEPTUIO CMEPTh,//
no6éay Aaaé HaM U BEJIMI0 MUJIOCTb.

Tasce, ekmeHuu, u omnycm.
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Sunday Morning Divine Liturgy

B HeeJ110 Ha JIUTYPTrUM.

On the Beatitudes, these troparia, in Tone VII:
The fruit which slew me was beautiful and
good to eat; but Christ is the Tree of life, and
eating of Him I do not die, but cry out with the
thief: Remember me, O Lord, in Thy kingdom!

O Compassionate One, Who wast lifted up
upon the Cross, Thou hast erased the record of
Adam’s ancient sin, and hast saved the whole
human race from deception. Wherefore, we
hymn Thee, O Lord and Benefactor.

Thou didst nail our sins to the Cross, O
compassionate Christ, and by Thy death Thou
didst slay death, O Thou Who didst raise up the
dead from among the dead. Wherefore, we
worship Thy holy resurrection.

The serpent once poured its venom into the
ears of Eve; but on the tree of the Cross Christ
poured forth the sweetness of life upon the
world. Wherefore, we cry out: Remember us, O
Lord, in Thy kingdom!

Thou wast laid in the tomb as one dead, O
Christ, Thou Life of all; and Thou didst break
down the gates of hades; and having risen
again in glory on the third day as One mighty,
Thou hast illumined all. Glory to Thine arising!

Having risen from the dead on the third
day, the Lord bestowed His peace upon His
disciples; and having blessed them, He sent
them forth, saying: Lead all into My kingdom!

Triadicon: The Father is light; the Son and
Word is light; and the Holy Spirit is light. Yet
the Three are one Light, for they are one God
in three Persons, One in nature and origin, in-
divisible, unconfused and preéternal.

Theotokion: For our sake thou gavest birth
in the flesh to the Son and Word of the Father,
in a way that He Himself knoweth, O Theoto-
kos. Wherefore, O Virgin Mother, we who are
deified through thee cry out to thee: Rejoice, O
hope of Christians!

BaajcenHa, eaac 7-:

KpaceH 6e v 06p B CHe/Jib, MxKe MeHe
yMepPTBUBBIU MJIOJ. XpPUCTOC €CTh APEBO XU-
BOTHOE, OT Heroe A/l He yMHUPalo, HO BO-
nuio ¢ pasbortnukoM: [lomssuu M4, l'ocnoay, Bo
LapctBuu TBoeM.

Ha Kpect Bo3Heccsq, Ulenpe, AramoBo py-
KOITMCAaHUe JJPEBHATO Irpexa 3aryaJujl ecy, u
CIIacJI eCH OT NpeJIeCTU BeCb PO/, Yesi0Beye-
ckuil. TeMmxke BocrieBaeM T4, biarogereiio
l'ocnogu.

[IpurBo3aun ecu Ha Kpecre, lllenpe, rpexu
Haua, XpUcTe, U TBOe CMePTHUIO CMePTh
yMepTBUJI €CH, BO3/BUTHYBbIM YMepPIIUS U3
MEepPTBBIX: TeMXe NoKJaHsaeMcAa TBoeMy CBs-
TOMYy BockpeceHu10.

W3nuda ax 3Mui B ciyxu EBUHBI MHOTAA.
Xpucroc ke Ha fijpeBe KpecTHEM UCTOYUJI €CTh
MUPOBU XKU3HHU CJaL0CTh. TeMxe B3bIBaeM:
[Tomanu Hac, 'ocnioay, Bo LlapcTBuu TBoeMm.

Bo rpo6e siko cMepTeH MOJI0KeEH ObLI ecH,
Kusore Bcex, Xpucre. U Bepeu aZj0BbI CJIOMUII
eCH, U BOCKpec BO CJIaBe TPUJHEBEH KO CU-
JieH, Bcex npoceeTuJ ecu: CinaBa TBoemy Bo-
CTaHUIO.

['ocnoab BocKkpec TpuIHEBEH U3 MEPTBBIX,
JapoBa mup CBoit yueHuKoM. U cux 6J1arocsio-
BUB nocJa pek: Bea npuBegure Bo LlapcTBue
Moe.

Tpouuen: CBeT OTey, CBeT CbIH U CJIOBO,
Ceet lyx CBaTbiii. Ho ejuH cBeT TpH, eUH 60
Bor B Tpuex y60 JiuIeX, eIUHEM e eCTeCTBe U
HauaJie, HeceKOM M HecsusH, Cpid [[peBeyHBIN.

bozopoduuen: Popuia ecu CblHa U CJ1I0BO
OTyee, NJIOTHUIO HAC pajy, IKOe BeCTb, boro-
poaule, cam. Temxke /leBo MaTu, 060KeHU
6bIBIIE TOOOM, paayiics, Tebe 30BeM, XpUCTHA-
HOM yIOBaHHUE.
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Resurrectional troparion, in Tone VII:

Thou didst destroy death by Thy Cross,/
Thou didst open paradise to the thief./ Thou
didst change the lamentation of the Myrrh-
bearers,/ and Thou didst command Thine
Apostles/ to proclaim that Thou didst arise, O
Christ God,// and grantest to the world great
mercy.

Kontakion, in Tone VII:

No longer will the dominion of death be
able to keep men captive;/ for Christ hath de-
scended, demolishing and destroying the pow-
ers thereof./ Hades is bound;/ the prophets re-
joice with one voice, saying:/ A Savior hath
come for them that have faith.// Come forth,
ye faithful, for the Resurrection.

Prokimenon, in Tone VII:
The Lord will give strength unto His peo-
ple; the Lord will bless His people with peace.
Stichos: Bring unto the Lord, ye sons of God,
bring unto the Lord the sons of rams.

Alleluia, in Tone VII:
[t is good to give praise unto the Lord, and
to chant unto Thy name, O Most High.
Stichos: To proclaim in the morning Thy
mercy, and Thy truth by night.

Tponapb 8ockpeceH, eaac 7-U:
Paspywnn ecu Kpectém TBoUM cMepTh,/
OTBEéP3J1 ecy pa3bONUHUKY pal:/ MUpPOHOCUIIAM
IJ1a4 MpeJsioXKua ec,/ U andCcToIoM
NpPOINOBEAATH MOBeJIEJ eC:/ IKO BOCKPEC
ecy, Xpucté boxe,// ndpysait MUPOBU BEJIHIO
MUJIOCTb.

KoHdaxk, 2aac 7-ii:

He kTOoMy fiepkdBa cMépTHaAst BO3MOXKET
JlepKaTu yesioBéku:/ Xpuctdc 60 cCHI/JIE, CO-
Kpyllas ¥ pa3opsis cubl esd./ CBA3yeMb
ObIBAET aJ1,/ MPOpPOIbl COTTIACHO PAAYIOTCS;/
npezcTa, raardswoie. Crnac cymum B Bépe,//
U3bIJUTE, BEPHUH, B BOCKpEeCEHHE.

IIpokumeH, aaac 7-u:
Focnoab KpénocThb yitoieM CBOVIM J1acT,
Focniéap 61arocyioBAT atoau CBOSI MUPOM.
Cmux: TlpuHecyTe ['6cniofieBU CIHOBE
Béxuy, npunechute ['ono/ieBy, CbIHBI OBHMU.

Annunyua, enac 7-ii:
Buiaro ectb ucnosépatucda I'écrnosesy, U
nétu uMeHu TBoeMy, BEIIIHU A
Cmux: Bo3BelwaTu 3ayTpa MUJIOCTb TBOK U
YcTHHY TBOK Ha BCSKY HOIII.

22



Konéuz, A kY niwemy cadka.
The end, and to our God be the glory!
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